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I Langemark N.69. 

1. un da ki.? z re strekfe .g ~~ zi.n za zim ban uwt 
2. ma vri.nd ITZ da blutp g~um bag~Ltn 

, 3. nyT re spiTI,lZa ni.jêi.ndarzmi.a ovmeT maJil,l 
4. sp1Ttn IZ lastig~ wre.rk 
5. ATP da JX~ITP kn.ag~nza VITnig~ broT.et 
6. d TI,l tAmarman red a spirendar IT zä viiJ ara 
7. da JX~ITpar lrekta za hTpn of 
8. ITn di fabrika niTsar - of : tn1Tzdo ni.ta zi.na 
9. kumd i.r ma kintJa kum 1 re kint I 

10. bu.s - ge.vd ys fi.r - of : tapt ake vi.r pintm i.r 
I re pinta - re pintJa 1 

11. briiJd ys twe kilo. kri ~kTn 1 krikJX~jas 1 

12. zren meT reJdarvyvn dri litarz win ytXadrUIJkn 
13. re vardn.ag~da mi meT re stok 
14. kren za kTni. g~azi.n 
15. vastna.vnd an1Tz nifelamiT g~avi.rt 
16. ksim blida dak meTjre.ldar ni meTg~ag~u.nan n 
17, krent1Tk ni x~adu.n Wëj 
18, wineet x~adu.n - dTndi.n didor ofkumt 
19. re kuba - re kubanret - re kubava.g~ra - of : re 

kubaja.g~ra 

20. re klakTa - banu.wt - of : g .. apin.t- re wii.a (wei­
land) - re mre.s (hooiland) - re padastû.l - n 
a.g~a- re pyt- mv. : pydn- ren yl- o(: ren yliJ ~a 

21. di kre.rl dei g~I.al da wre.rJt feXtn 
22. kXu.ja pre.rJtJas Xe.vn 
23. iiJalantu fe.l uda Jx~e.pn ofbre.kn 
24. anre fêinzale.vn re be.ta g~ret 
25. g~e.v ma tw1.a bn.a sti.an - bredra - da bntst 
26. dat stä..mbeT.ld re stu.to nimi.a 
27. di VITnd red a le.vn liTk an I.ara 
28. dTn dyvJ 1Tz ITn dTe.ml ni reble.vn 
29. da JXo.ljuiJsimreta mi.astar no da zi.a g~aWITst 
30. kATn tog~ ni kutp vo.L.adak Xari.a sin 
31. da bi.astn driiJkn g~re.ran linzapu.ra- of : linzo..L-

pu.ra 
32. akATni Xûn wrerkn - anre SI.ar êin za ke.la 
33. stiTkt aki.ar re stre.rt 1Tn di be.zzp. 
~4. nent - mreta ke.g~lz 1Tsar nimi.a g~aspeT.lt 
35. g~e.i - kren ul twe ki.az aX~tar ja g~aro.pm 
36. di preraniTz ni ripa - tsiTt nog~ a WITta kl.ast 1Tn 
37. za zin wreg~ no tst1Tk 
38. zred I.ast sa g~re.ld ofX~adu.n 
39. a g ~ot noT .i frera briiJ r 
40. ZITZ dnre.lt fan 0r mre.kwit 1 mre.Ik 1 

41. da viTnt mu fo za wyf sorg~n 
42. 1Tn da Jre.lda zwretp IT~ ri.Jhk 
43. an1Tstut · umdatn kluk 1Ts 
44, widar mun do dnre.lfan ren - ren g~idar dTn .n-

dran re.lt 
45, re.pt aki.a da bred ÄTprefn 
46. yza mretsnu.r 1Tz uzo vret ov re zwin 
4 7. za sprÏIJ: umtarvre.rst for a wrediiJ: 
48. dTm bo.L.amkw1.akar g~u.ta bo.L.am g~rrefijn 

49. dud I.ast aki.a da ve.istar - of : vi.nstar tu.a 
50. ~bag~ATnta klopm vo di.asta mresa- do.L.ag~mre a-

tluf- da vre.spara 
51. re spreij a - pydarrek - vreta brii.n - re styta bru.n 
52. da wyv red 0r u.r lu.tn ofsnian 
53. za vu.dar retn zrez Ju.r no da JX~o.la lu.tn g û.n 

54. krentrem g~azeit - datn zo lu.ta laiJS twu.tar 
nijremeX~ü.n 

55. bli.aka vre.zn rezi.ja nife.l uli.r 
56. re.rdn potn zini fela wre.rt 
57. do.vnpa.la - of : do.vnpa.L.la stu.d 1Tn dTnre.rt 
58. ITmu.rta tiTZ nox~ ta ku~ urn ta kretSI,l 
59. di kre.asa g~evd re klu.ra lATX~ renz.a 
60. a trok an da stre.rt fêin tpre.rt 
61. ovartit ka.mag~idar i. ula ju.rano _da kre.ramresa 
62. da pu.tar zei dad yzni.ara - of : ûnzni.ara 

VATlmakt lTS 
63. g~rema wre.l g~azi.n mog~a sprak nite.g~äma 
64. da zwu.mJs Xûn we.raki.arn 
65. g~uja vanda.g~a ni ku.rtn 
66. e.tnzazidar o.k Xre.rän ku.s • 
67. za motre.r lTS kapot - of : ITZ rebro.kn - re 

hTg~(d) ITm pana - of : aniTS farstre.lt 
68. tred a warman dag .. aw1Tst - ren tiTZ re zuXtn 

a.vnt 
69. da manig .. a lop breravû.ta 
70. t1T z re bost ITn da kan a 
71. ksu WIT.ln ren data bo.d re brLf briiJt 
72. kren zi.ar amnre .rta 
73. kATI,l mre XIT.ä te.go~nstridigo~a mre.nJXo~jn umago~ü. 
74. aXtar e.tn - of : da vi.rn spêinma tpre.rd 1Tn da 

niwa kara 
75. kren wata kATrs- vä.nvo.L.a da nu.n ul 
76. da z0.na vä.n da k0nÏIJk red o.L.ak saldu.d - of : 

suldu.d aw1Tst 
77. WITtJa go~ITm bo.go~ama.kar wre1,1 
78. di ro.L.azn ren laiJa do.L.arns 
79. kXalo.L.avndar ni.fan 
80. tkintJa wuz do.L.at fo.L.adêinzat kostn do.pm 

I re kinig o~a I 
81. zno.L.ago~n ren zno.L.arn lo.L.apm 
82. 0r meJX-~ja ITZ meT.jre mêindigo~a no ~bATS - ZITZ 

bra.mbeiars Xûn trre?n 
83. tiTZ re sporta vä.n di h.ara 
84. re zreta za myl o.pm 
85. tfulk soXt nLjä..ndarz ov aXtar go~re.ld ren 

ri~dum 

86. re.Idar muTnd ITZ dro.L.ago~a van dTndATst 
87. di wrego~ lop krum- tiTzum ~:t.Lldu. 
88. koXt re truml(tJa) vo da kh.an 
89. da go~I.atabATk lTS XakraveT.rt fan a kost ITn ta 

slokTn 
90. za li.ag .. a wus kort ren go~û.t 
91. t1Tz brest 1Tn da Ja.wta - of : f?Xo~uwta 
92. re Jx-~otar mu Xu. kAT:.;t wizn 
93. zukt aki.a aXtar man û.t 
94. kwetni- of : kwetni wu.dak remû.tn zukTn 
95. re kû.la - of : kuda kre.Idar lTS Xu.t fo ~bi.r 
96. kmost osablutriiJkn vo.L.a ta varklukTn 
97. kmun I.aste.tn 1Tn tstul vû.rn 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
99. da mre.,bu.r makt re g~ro.L.ata rûnda 

100. di kreramre.k ITZ diTn ren ze.r - zrentl,l darmo 
meT we.ra 

101. ma zun di p1Tt kATn VAT.ln ATP ren e.ra 
102. aniTZ osan ATp sa tit - secuur onbekend. 
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103. a kum no.L.it XI.amanyta ta lu.ta 
104. ITn ita.Lli zindar bre.rg .. n di vi.r spyg .. ä 
105. dATrvjag .. i du.rATp dyw 
106. tU bO.L,aill OOnZ a brJka VÓn da brATg-la g .. aVU.rll 
107. g .. a mud ys kaXtl akia kuzp. ba)tikTn 
108. an1Ts fän l0.vn g .. akuzp. - meT~jre g .. I.ala b0Tza 

g .. re.It 
109, di d0.r lTS fäm bUknUt x .. amakt 
110. re g .. atruwd wyf mu kAI,Lu.I 
111. kren i.r g .. rez rezu.it- mu. twas XI.ä g .. u zu.t 
112. da bru.war zreg .. dat nJX ta di.r ITZ urn ta huw 

- of : tAmarn 
113. ba?n- ~ba?n- g .. i bakt- i bakt- widar ba?n­

~bakta - g .. i bakta - i bakta - widar bakTtJ;l -
mren g .. aba?n 

114. bLän - ~bi.än - g .. i bit - i bit- wa bidn - g .. i dar bit -
zidar bidn - ~bo.L.at- kre g .. abo.n - bo.L.adn zo.k 
1 in de bet. v. kaartspel , zwak : kren g .. abit I 

115. t1T re klêntJa mJ t1Tz re g .. û.t 
116. ja kATd i.r Eiars krig .. ä ATP da matt 
117. anre g .. azEit datn ATp mi g .. J pEJzn 
118. da mu:rta ZEi datJ;l g .. alik ada 
119. twu.rn vyf prizn 
120. ûndar din I.aka liTg .. ndar ve.l I.akano.tn 
121. twu.tar g .. u ko.kn - tkJkt ul 
122. to.L.i ITZ nJX .. ru.na - tn1Tz nJg .. mu.r Jf 
123. maj unE.za ma.kTnza mreta dJra van an E.i 
124. da bJmtJa g .. u.tJ mujhk g .. ruJ 

125. da pa.star re Xu win 
· 126. yz ud yz ITZ Jvrebrä.nt 

127. da mre.k spATt ytre.dar vän da ku.a 
128. da kJstar re ly.wt fJ da krysprJsresija 
129. da tra.zp. vän da knrawa.g .. n plo.L.in vän tXaW!TXta 
130. da twi.L.a dytJX .. ars kwa.m - of : ka ~m bytn· 
131. zreJ;l zwurt rem bluw g .. asle.g .. ä 
132. tiTZ fluwa süsa - of : suwsa 
133. da sni.aw hTXt1TkTa 
134. tiTZ ren I.awa g .. aleT.n dakja nimE g .. azi.nanren 
135. nipo.L.art kum ny a g .. I.ala niwa ste. 
136. dû.n- 1~ du.nt- g .. i du.dat- i du.dat- wa du.nt­

g .. idar du.dat- zidar du.nt- ~dEijat- g .. i dEijat­
i dEijat- widar dEint- g .. idar dEijat- zidar dEint­
dEikiT~ dat - datnt mJr re dû.t - of : dE.i - dänzat 
m~r re dû.n- of : dE.I 

137. do.pm - re dJpkh.at - da vûTnta - da sadu.tn -
of : sulduT.tn 

138. dreJX .. jn - re dre.st- re dre.sta - an re x .. adJJX .. jn 
139. biJ;i- ~biJ;i - g .. i bint- i bint- widar biJ;i - g .. idar 

bint - zidar biJ;i - bintJ;i - bû TntJ;l - kren g .. a­
bu.LndTn 

140. Locale landmaten : re ru.a = 1 (men kent 
hier de kleine en de groote roede) - re lina - of : 
ren ûndartlä.ns = 100 groote roeden - re g .. aml:et 
= 500 kleine roeden of 300 groote roeden. 

141. Waternamen : tsint'j ä.§be.kTa - da sti.ambe.kTa 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is laiJamrerk 
De inwoners heeten laiJmrerknu.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 4.427. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tno.L.ag .. aro.L.akara- da pa'ni.alrek- da m1:e.rluk- dTna.g .. bATS 

- dre.f x .. ami.ata- da ba'ri.ra - da bATSkÖ..nt - tpi.krem 
Er zijn geen locale verschillen uitgezonderd voor da bATskéi.nt waar de a meer vooraan .en zekere 

woorden anders worden uitgesproken als bv. süsa voor suwsa en voor tpi.krem waarvan het dialect 
Boezingsch getint is. · 

Er wordt noch Fransch noch A.B. gesproken. Langemark is een landbouwgemeente. Vroeger gingen 
veel arbeiders naar Frankrijk werken maar nu veel minder; slechts enkele seizoenarbeiders gaan nog 
regelmatig naar Frankrijk. 

Te Vlamertin-ge is er een drukkerij met een 25tal arbeiders. 
Zegslieden. 1. Syx, Camiel ; 46 j. ; hier geh. ; smid ; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 

1914-18 uitgèzonderd; V. van hier, M. van Merkern; spreekt slechts dialect. 
2. Debruyne,. Theofiel ; 43 j. ; hier geh. ; timmerman ; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 

1914-18 uitgezonderd; V. en M. beiden van hier; spreekt slechts dialect, nl. dat van den Boschkant. 
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